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Early first-redaction manuscripts

BnF fr.fr. 20125

Acre: Bruxelles, BR 10175 ; Dijon, BM 562 ; BL, Add 15268 

Noyau ancien: Aylsham, 6931 ; La Haye, KB 78 D 47 ; BL, Add 19669 ; BnF, f.fr. 
17177 ; Pommersfelden, 295 

Italian a: BnF, f.fr. 168 ; BnF, f.fr. 686

Italian b: Carpentras, 1260 ; Chantilly, 726 ; BnF, f.fr. 1386



Main features of the ‘abbreviated’ first redaction

• Reduction of the very frequent narratorial interventions
• Loss and/ or prosification of verse moralisations
• Reduction of prose moralisations
• Lightening of some stylistic and rhetorical features, such as a 

reduction of the frequent doubling of adjectives and nouns, or of 
anaphoric pronouns



Stylistic features 20125/Add19699/Royal 20 D I

• Tendency to open paragraphs with an enchaînement from what 
precedes, using temporal adverbs and demonstratives: apres ce.

• Frequency of temporal or spatial adverbs at the start of sentences 
to foreground the sequencing of events: apres ce, et quant, et 
quant, la se conbati.

• Use of “resumptive” adverb si typical of Old French prose.
• Predominance of the past historic, again to mark sequence of 

action/ events.



1
ère

rédaction, Paris, BnF, f.fr. 20125

00495, f. 117r

2e rédaction, London, BL, Royal 20 D I   
00043, f. 21v

Q[ue] les poures gens se rasemblerent a thebes [et] si restorere[n]t la cite 

qui encor e[st] estiues nomee
------- Ø ------

_01 Segnor ensi repaira li rois adrastus toz sous en sa contree·|| _29 Ensi repaira adrastus li rois en sa contree ou il ne uesqui gaires ains 

morut m[o]lt tost· car moult auoit g[ra]nt dolour au cuer· _30 Ensi co[m]me 

uous oes fu thebes arse [et] destruite qui m[o]lt fu anchie[n]ne cite· _31 Car 

bien ·v
c
· ans 7 ·xl· fu destruite ains q[ue] roume fust destruite·

_02 Apres ce les poures gens qui fui sen estoient [et] qui eschaperent de la 

bataille se rasemblerent [et] si raherterent la endroit [et] reherbergerent
au meaus quil peurent||

_32 Apres ce les poures gens qui fui sen estoient de thebes 7 qui 

escamper[en]t de la bataille serasamblerent au miex quil porrent||

_03 Ensi fu puis la cites recomencee [et] thebes nomee la destruite mes

puis li changierent son non li citeain qui honte [et] uergoigne auoient dela

destruction qui lor estoit ramenteue si le nomerent estiues qui encor est

ensi apelee·

_33 Ensi fu reco[m]menchie la cite de tebes la destruite· mes li citoiien li 

cangieren son nom car il lor estoit honte 7 uergongne de la destruchon

ramenteuoir si le no[m]merent estiues 7 encore est ensi appellee·

_04 Ne uos quier plus faire mencion ne parole de thebes ains dirai aua[n]t 

de ceaus qui ou siecle adonc habitoient [et] regnoient aquels fins il

uenoient por ce que damedeu ne cremoient ne aoroient·

------- Ø ------

_05 Quar bien saches segnors [et] dames co[n]q[ue]s ces grans batailles ne 

ces grans malauentures ne cesserent ne ne finerent si com uos pores oir 

[et] entendre trosques atant que n[ost]re sires uint [et] descendi a terre 

mes tantost fu humaine creat[ur]e tote apaisee [et] cesserent les batailles· 

[et] les pestilences par tot le mo[n]de||

------- Ø ------

_06 [117va] E por ce doit on esguarder raison [et] droiture cest deu amer 

[et] seruir por cui nos est donee pais [et] concorde en cest siecle· [et] en 

lautre· repos sans tristece [et] ioie permanable

------- Ø ------

------- Ø ------
Chi finist de thebes La destruction deo gra[ti]as· Amen·



Fr. 20125 Royal
508. Qui fu mere la roine pantesilee qui fu ·a troies· [f. 120va] 
Segnor [et] dames bien uoill que uos saches que ceste roine
orthia fu mere a la roine panthesilee qui fu au siege a Ttoies o 
ele fist si com uos ores mainte noble chiualerie mes de ce
lelairai ie ore si dirai encore de ces damoiseles qui si auoient
esmeue tote asie [et] europe ausi tote par lor ruistes proueces
quapaines sauoient les ge[n]s qui ihabitoient quil peussent
faire· li renons deles uint en gtresse qui adonc estoit bien
puplee [et] de riches cites [et] de nobles
chiualeries· sSegnor adonques estoit hercules en la flor de sa
iouente·

Cil hercules fu fiz dela roine almene qui fu fille le roi laudaci qui 
uint de crete E bien saches que plus fors hom ne plus hardis ne 
fu guaires puis le doloiue que fu cil hercules si co[m] on trueue
en escriture· [et] porce die[n]t li pluisor [et] tesmoignent quil
fu samblans a sanson de proece [et] de force· Hercules fist 
mainte merueille en sa uie qui bien funt a repre[n]dre· [et] ausi
fist sansos mes de sanson neuos parlerai plus ore iusques
atant que par droiture uie[n]dra a lui licontes de lestorie ce
sera quant parlerai des hebrius q[ua]r il fu delor lignee· E bien
saches ne portant quentre sanson [et] hercules not mie grant 
tens quar andui furent ou tans que troie fu [b]premerement
destruite mes a troie ne fu mie sansos quar ausi ne furent cil
de sa lignee

[para 50, f. 24v]
Ceste royne orthie fu mere pantheselee laroyne qui fu au siege 
atroye ou elle fist maintes nobles ch[euale]ries mes de ce lairai
ester· [et] dirai des damoiseles qui alerent e[n] asie [et] en
europe p[ar] g[ra]nt proesce·

La reno[m]mee delles uint en gresce qui lors estoit bien
peuplee [et] de cites [et] de ch[eualie]rs· Adont
estoit[b] hercules en la force de sa iouent·

Cils hercules fu fil a le royne armene qui fu file le roy laudata
qui uint de crete· Et sacies q[ue] plus fort ho[m]me ne plus 
hardi ne fu puis le deluge q[ue] estoit Hercules· [et] pour ce
dient li plusour quil fu samblant a sanson de forche [et] de 
proesche·



BL, Add. 19669

Le tresor des ystoires compilé. De la Bible. De 
Justin. De Josephe. Des anciennetes de Titus 
Livius. De Saluste. De Julle Celse. Et de Lucain
et de Suetone



Venice, Marciana
Francese Z II

Incipit liber 
diuersarum istoriarum
in lingua Galicha



Que adonques fu pais a Rome et que nulles gens ne les agreverent
Et quant cele pais fu creantee et otroiee a Rome, fu de totes parties si apaisee qu’ele n’ot ne 
guerres ne meslees a nulles gens qui adonc fussent. Ains fu li Temples Jani clos, por ce qu’il
n’avoient mais nulle bataille, et ceste chose n’estoit mais avenue tres le tans que Numa
Pompilous fu rois qui regna apres Romulus, si com vos avés oi et entendu ariere. Segnor, en
celui Temple Jani estoient totes les armes de Rome mises et assamblees. Et quant avenoit
choze que li Romain devoient aler en aucun liu en bataille, la estoient les armes prises qui lor
estoient delivrees bones et convenables a chascun solonc sa vaillandise. En celui temple 
avoit ·ii· portes et li deus Janus qui i estoit aorés avoit ·ii· visages, si com vos les poés veir a 
presence. Et ce faisoient li Romain par mout grant senfiance, quar tant com la cités estoit
esmeue par diverses batailles a lontaines nassions ne a prouchaines, estoient les ·ii· portes
overtes, et jor et nuit, l’une por armes livrer a ceaus qui s’en aloient por l’onor de la cité
essaucier et deffendre, et l’autre porte por les armes receivre de ceaus qui victorie avoient
eue des batailles qu’il avoient vencues. Janus lor deus estoit sor le autel en haut poses, ce
estoit li ymagene a ·ii· visages: de l’un des visages esgardoit ceaus qui s’en aloient et lor looit
ausi com par semblance, et de l’autre visage esgardoit ceaus qui revenoient o l’onor de 
victorie, et qu’il lor avoit aidier, c’estoit la segnefiance.



BnF f.fr. 20125, f. 
279r

En celui temple avoit ·ii· 
portes et li deus Janus qui 
i estoit aorés avoit ·ii· 
visages, si com vos les 
poés veir a presence.



BnF f.fr. 20125, 
f. 258v



1.	The past as	seen:	The HAC and	the
consolidation of	the illustrated history book

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

Copenhagen,	KB,	MS	Thott.	431	(fols.	120r	and	158v)



Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

1.1	From a	bible historiale to	a	proper
histoire ancienne

Carpentras,		BM,	1260,	fol.	66v
Adrastus before Thebes

London,	BL,	Add.	15278,	fol.	105v
Jason and	the Argonauts

The Hague,		KB,	78	D	47,	fol.	47r
Story of	Oedipus



Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

1.2	Inventio accross Europe:
New	layouts and	pictorial systems

London,	BL,	Add.	19669,	fol.	148v
320	x	235	mm

Single-column
multicompartimented

miniatures

London,	BL,	Add.	15268,	fol.	226r
370	x	250	mm

Mostly two-columns
miniatures,	even full	page

Carpentras,	BM,	1260,	fol.	76r
320	x	215	mm

Miniatures on the margins,	on
the blank parchment,		even

opposed full	pages



Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

1.3	The beginnings of	‘secular	illumination’:
Just because in	the vernacular?	

Vincent de	Beauvais,	Speculum Historiale (Dijon,	568,	fol.	15r;	
Northern France,	c.	1300)	/	Petrus	Comestor,	Historia	Scholastica
(Besançon,	BM,	17,	fol.	39v;	North-East	France?,	c.	1270-1300)	

Matthew	Paris,	Chronica Majora
(London,	BL,	Royal	14	C	VII,	fol.	
134v;	St Albans,	c.	1250s)

Alfonso	X,	General	Estoria	I	
(Madrid,	BNE,	816,	fol.	1r;	

Sevilla,	c.	1270)



Mapa

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

2.	Contexts and	images:	The dissemination and	
variegated reception of	the HAC	(c.	1250-1340)

Histoire	ancienne (HAC)
Roman	de	Troie (RT)
Faits des	Romains (FR)
HAC	+	FR
HAC	2nd	redaction



2.1	Chronography and	itineraries of	the early
illuminated MSS	of	the HAC

Ø c.	1200:	St-Omer - Earliest illustrated Roman	de	Troie (Nottingham,	UL,	WLC/LM/6)
Ø 1250s:	Archetype of	group D	of	the HAC (Brugges?)
Ø c.	1260:	Arrival of	a	copy of	group D	in	the Holy Land (model for Paris,	BnF,	Fr.	20125;	c.	1287)	
Ø c.	1260-1285:	Activity of	the ‘Byzantine’	Acre	workshop	(MSS	Dijon,	BM,	562,	London,	BL,	Add.	

15268,	and	Brussels,	KBR	10175	– the latter may have been made after 1291)
Ø 1264:	Date	of	the colophon in	Paris,	BnF,	MS	Fr.	1610	(Roman	de	Troie illustrated for the Capetian

court?)
Ø 1265	(?):	Alphonse	and	Jean	de	Brienne become members of	the court of	Alfonso	X	of	

Castile (possibly bringing a	copy of	the HACmade in	the Holy Land).
Ø 1268:	Battle of	Tagliacozzo (dispersal of	the Federician courtly workshops	in	Naples)

Ø c.	1270-1280:	‘Histoire-atelier’	in	Soissons (MSS	The Hague KB	78	D	47,	Paris,	BnF,	Fr.	17177,	
Pommersfelden,	Gräflich-Schöborn'sche Schlossbibliothek 295,	London,	BL,	Add.	19669	and	
Lisbon,	BNP,	Il.	123)	– Group C

Ø c.	1272-1278:	Copy and	illustration of	Chantilly,	M.	Condé MS	726	(Viterbo?	Naples?)
Ø 1284:	Battle of	Meloria

Ø 1284-1310s:	Production of	copies	of	the HAC	(after an archetype from the Holy Land?)	and	the
Roman	de	Troie,	together with other chivalric romans in	Genoa
Ø 1291:	Fall of	Acre	(and	exodus of	MSS,	scholars and	artists to	Cyprus and	other territories)

Ø c.	1320-1340:	Illumination of	several copies	of	the Roman	de	Troie and	the HAC	in	Padua and	
Venice

Ø c.	1325-1340:	Activity of	the Fauvel Master	and	his associates in	Paris,	illlustrating the HAC,	the
Roman	de	Troie and	the Ovide Moralisé for members of	the royal	family

Ø c.	1330-1340:	Copy and	illumination in	Naples of	London,	BL,	MS	Royal	20	D	I	(HAC	2)
Ø c.	1340-1350:	Copy and	illumination in	Paris	of	Copenhagen,	KB,	MS	Thott.	431
Ø 1350:	Colophon of	the Crónica	Troyana	de	Alfonso	XI	(Escorial,	h.I.6)	made in	Seville

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)



2.2	Paris,	BnF,	Fr.	20125	as	a	critical juncture:
Between Flanders and	the Holy Land

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)



2.3	Filiations and	dependences (the Trojan section)

1. Jason and	the	Argonauts	and	the	
first	destruction	of	Troy.

2. The	death	of	Hector,	sometimes	
preceded	by	Andromacha’s
premonitory	dream.	

3. The	death	of	Penthesilea (queen	
of	the	Amazons)	and	the	sack	of	
Troy.

4. The	departure	of	the	Greeks.

1. The	departure	of	Jason and	the	
construction	of	the	Argo.

2. The	death	of	Hector.

3. The	arrival	of	the	Amazons.

4.	The	battle	between	the	Amazons and	
the	Greek	army.

Group C Group D

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)



Glass beaker
Aleppo (c.	1260)

Walters Art	Museum
(Inv.	47.17)

2.4	A	Levantine aesthetic (and	iconography?)

Paris,	BnF,	Fr.	9685,	fol.	84r

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)



2.5	The extended	web	of	images (Padua,	c.	1320-1330)
Rosa M. Rodríguez Porto

Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

Paris,	BnF,	Fr.	686,	fol.	152r
Death of	Hector

Paris,	BnF,	Fr.	782,	fol.	110v
Burial of	Hector



3.	Historia	– argumentum – fabula:	Perceptions and	
generic conventions in	the depiction of	the past

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

Matière

London,	BL,	Add.	19669,	fol.	84r
Hector’s tomb

(according to	the Roman	de	Troie)

Huis	Bergh,	‘s-Heeremberg (The Netherlands)	
Leaf from Paris,	BnF,	Fr.	1610

Death of	Hector
(according to	the HAC)



Bible in	Old	French	

(Paris,	BnF,	Fr.	1404,	227v;	Acre,	

c.	1280)

Paris,	BnF,	Fr.	20125,	fol.	340r	

(Acre,	c.	1287)

Légendier de	Saint-Pétersbourg (Paris,	BnF,	NAF	23686,	fol.	7v;	

Soissons,	c.	1270)	/	London,	BL,	Add.	19669,	fol.	55r	(Soissons,	c.	1270)

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

3.1	Nuancing the historiographical discourse
with images (I):	hagiography and	sacred history



HAC
Brussels,	KBR,	9104-

9105,	fol.	217r

453	x	330	mm

c.	1330-1340

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

3.2	Nuancing the historiographical discourse with
images (II):	Roman vs.	chronicle?	Fashion or necessity?

Roman	de	Troie
Paris,	BnF,	Fr.	60,	fol.	1r

435	x	325	mm

c.	1330-1340

Ovide Moralisé
Paris,	BnF,	Arsenal	5069,	

fol.	167v

435	x	325	mm

c.	1330-1340

Miroir Historial
Paris,	BnF,	Fr.	316,	fol.	

108v

435	x	325	mm

c.	1333



RdT (Paris,	BnF,	Fr.	9603,	fol.	17r)
Rosa M. Rodríguez Porto

Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

3.3	Nuancing the historiographical discourse
with images (III):	books for the merchant class

Lancelot (Paris,	BnF,	Fr.	354,	fol.	64r)

HAC (Tours,	BM,	953,	fols.	6v-7r)



Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

4.	Imperial	ambitions and	the memory of	Rome:	
HAC +	Faits

HAC +	Li	Fait des	Romains

(Chantilly,	Musée Condé,	726,	fols.	175r	and	
210v)

Dido and	Aeneas
(fol.	55r)



Paris,	BnF,	Fr.	20125,	fol.	69v

365	x	245	mm

4.1	The HAC in	Iberia:	Finding some clues in	
Alfonso	X’s Estoria	de	Espanna (Escorial,	Y.I.2)	

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

Estoria	de	Espanna
(fols.	4r	and	17r)
c.	1270-1274
428	x	310	mm



Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

4.2	Beyond anachronism:	Ancient monuments and	
complex temporaties

Dijon,	BM,	562,	fol.	204v
Janus

Escorial,	Y.I.2,	fol.	5r
Hercules’	monument in	Seville



Paolino	Veneto,	Chronologia Magna	
(Paris,	BnF,	MS	Latin 4939,	fol.	1v)

Venice,	c.	1328-1343

Histoire ancienne jusqu’à César	
(Paris,	BnF,	MS	Fr.	20125,	fol.	16v)

Acre,	c.	1287

Marginal	notes	in	Catalan
(respectively,	c.	1350-1360	

and	c.	1390-1400)

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

4.3	Catalan readers for the HAC



Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

4.4	Dido’s lament:	The Castilian Heroides and	the
HAC tradition

Estoria	de	Espanna (fol.	29v)
Historia	Troyana	bilingüe	(fol.	19v)

Jason receives the letter from Hypsypile



Paris,	BnF,	Fr.	254,	fol.	147v

Rosa M. Rodríguez Porto
Histoire ancienne jusqu’à César
TVOF (KCL, 23-24 March 2018)

4.5	The lost Libro	de	Troya	and	the enigma	of	a	
royal	gift

Cy conmence la	grant et	vraye histoire	
de	Troye la	grant en	laquelle	sont	
contenues	les	epistres et	lettres	que	les	
dames	envoyant	(sic)	aux	seigneurs,	
et	leurs	seigneurs	aux	dames,	laquelle	
hystoire contient	.xxij.	batailles,	
laquelle	hystoire envoya	le	roy
d’Espaine au	roy de	France	Charles	le	
quint,	et	es	la	dite	hystoire toute	
complete sans	riens	abreger
(Paris,	Bibliothèque	nationale	de	
France,	ms.	Fr.	24396,	fol.	23r)



Marilynn Desmond

Visual Performance



Histoire ancienne jusqu’à César

First redaction:  c1211-30  Lille

Genesis
Assyria & Greece
Thebes
Minotaur & Amazons & Hercules
Troy
Rome—Virgilian story of the Founding of Rome
Roman history up until Caesar (including Alexander)



Histoire ancienne jusqu’à César

First redaction:  c1211-30  Lille
Genesis
Assyria & Greece
Thebes
Minotaur & Amazons & Hercules
Troy
Rome—Virgilian story of the Founding of Rome
Roman history up until Caesar (including Alexander)

Second redaction: c. 1330-40 Naples
Thebes
Troy – textual traditions derived from Benoît de Sainte-Maure,  Roman de Troie

(Prose 1, Prose 3)
Aeneas and the Founding of Rome
Roman history up until Caesar (excluding Alexander)



fol. 140v-141 



fol. 26v fol. 154



fol. 120 



Fol. 105v-106



Vatican Library Reg. Lat. 1505
Roman de Troie fol. 21v



fol. 36





BnF fr. 1612
Fol. 9v



fol. 101v



fol. 104





fol. 126 



fol. 114v





fol. 145v





fol. 21v fol. 35 fol. 35v fol. 88 



fol. 138v 



fol. 167v



• Has the style of the Histoire ancienne been written off too readily as clumsy and 
crude? What can we learn about Old French discourse from a text such as this in 
its least ‘cooked’ or refined form?

• How can our analysis move beyond the disciplinary distinctions between text and 
image?

• To what extent is the success of the Histoire ancienne due to the image cycles and 
did they determine the reception of the text either as an argumuentum or as 
historia? 

• How do manuscripts of the Histoire ancienne complicate our understanding of 
temporality and chronology?

• Why the Holy Land and Italy rather than Paris? Why the Iberian peninsula?


